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Htaamatu seletuseks. 
Tabel Nr. 1 '.* näitab neid numrid, keda 

würsti weeretamisega saadud oli. Würfelt*) 

weeretatakse wiis korda, ning arwatakse 

paaris märgid kaks ja mis mitte paaris 

ei ole üks. Näituseks: Tuleb weeretatud 

warstil see külg pääle poole, kus 2, 4 ehk 

6 urnrki pääl on, fiis saawad need keik 

kaks loetud; tulewad aga 1, 3 ehk 5 pääle 

siis saawad need kõik üks loetud, nagu: 

Sa wiskasid esimese korra ja tuli 3C mar-

giga külg pääle, sellest loed üks. Wiskasid 

teise korra tul i 4'* märgiga külg pääle, 

sellest loed kaks, kolmanda korra tuli b'** 

*) Würfel on üts puust ehk luust tehtud leha, 
kuue lüljeline, umbes üks tudil toll '; iga lülje pääl 
numrid eht weiksed augud, aga nenda et igal küljel 
ikka üks auk rohkem on kui esimesel; näituseks: ühel 
lüljel on üks auk, töisel kaks, kolmandal kolm n. n. e. 
kunni kuus. 

I* 
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külg, sellest loed üks, neljandaiua korraga 
6f9a külg, sellest loed kaks, wiiendama 
korraga 2m külg paal, sellest loed ka kaks; 
nüüd oled saanud: 1, 2, 1, 2, 2 ; need 
numrid leiad töise tabeli 23. reas esimese 
tabeli seest ülewelt n. n. c. 

Tabel Nr. 2 juhatab meid kohaliste 
kostustc juure. I ga l kostusel seisab nunnner 
ees. Oled nüüd würfliga weeretates nunni: 
kätte saanud ja tabel Nr. lCft wälja otsirud 
siis pane tähele, missuguse teise labeli 
ilumris nad seisawad, ning nüüd otsi kos-
tuste eest seesanla uummer kolma:ldama 
tabeli õpetuse järel üles. 

Tabel Nr. 3'* seisawad ka uumrid ees, 

1. kuuni 32. ja küsimiste ees niisama. 

Walitset sa nüüd ühe küsimise wälja, mitte 

pääle sa kostust nõuuad, siis waata järele 

missuguse nmnri all ta seisab, otsi tabeli 

eest seesama nummer üles, mine seda joone 

wahet mööda edasi künni selle joone waheni, 
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kust sa need numrid leidsid, keda sa würstiga 
weerelates olid saanud, ning nüüd leiad 
oma kostust selle tähe, kelle pääle mõlemat 
jooned kokku läksiwad ja selle numri alt, 
keda sa tõise tabeli sellesama joone päält 
leiad; näituseks: S a tahaksit tääda saada, 
kas see haige terweks saab ehk mitte? — 
würstiga weeretades said sa numrid 1, 2, 
2, 1, 2, see seisab töises tabelis 17"" numri 
all küsimine aga kolmandama tabelis 13"™ 
numri all. Mine nüüd seda kolmeteist-
kümnendanlat joont mööda edasi, kunni tõise 
tabeli 17™ jooneni, sest need numrid, keda 
sa würstiga weeretades said, seisawad teise 
tabeli 17"'" numri all, nüüd leiad 13™ ja 
17'"° joonte nurga seest tähe z. ja wõid 
julge olla, et oma wastuse z. tähe all 
seiswa 17"'"" wastufeft leiad n. n. e. n. n. e. 

„Wllliaandjll." 

Wirtsu järwe pääl, 
esimesel aastal enne uutaastat. 



mis keegi omale walitseb ja tarwis arwab 
olewat tääda saada: 

1. Kas sa seda saad, mis sa tahad? 
2. Kas suN õnne on wõi mitte? 
3. Kas sa wõidad wõi kautad? 
4. Kas sa wõid wõõrale maale minna wõi 

nutte? 
5. Kas see reisija tagasi tuleb wõi mitte? 
6. Kas seda warastatud asja jälle kätte 

saab? 
7. Kas seda kadunud asja wõib jälle 

ülesleida? 
8. Kas sinu sõber truu on? 
9. Kas ta sind armastab wõi mitte? 

10. Kas sn kosimine hea on ehk ei? 
11. Missuguse naese sina saad? 
12. Kas ta ühe poja wõi tütre saab? 
13. Kas see haige weel terweks saab ehk ei? 
14. Kas see wa'ng jälle lahti saab? 
15. Kas see unenägu tähendab midagi ka? 



16. Kas sa mehele saad ka wõi ei saagi saama? 
'17. Mis sinust edespidi saab? 
18. Kas sa soldatisse lähäd wõi ei lähä? 
19. Missugusesse surma sa sured? 
20. Kas sa rõõmu wõi kurbtust saad tuudma ? 
21. Kas see sulle kasuks wõi kahjuks on? 
22. Kas sind su eluajal ka reisima saade-

takse ehk ei? 
23. Kas fee pääw sulle õnne wõi õnnetust 

toob? 
24. Kas su ettewõtmine hea o\x wõi mitte? 
25. Kas sull sõpru wõi waeulasi rohkem on? 
26. Kas sa wõid selle pääle loota wõi nutte? 
27. Missuguse mehe sa omale saad? 
28. Kuidas su elupääwad wõõral maal 

tahawad? 
29. Kuidas su käsi saab käima? 
30. Kas sa wõid teda oma abikaasaks wõtta? 
31. Kas sa wõid teise head nõuu kuulda 

wõtta wõi mitte? 
32. Kas sa wõid seda inimest uskuda, wõi 

on ta kawalust täis? 



Oostused: 

a. 
1. M i s sa tahad, seda sa saad. 
2. Sa wõid uskuda. 
3. Ei wõi, see nõuu ei ole mitte hea. 
4. Wõid rõõmuga wõtta, tui ta aga sulle 

tuleb. 
5. Üsna häöte. 
6. Sinu käsi saab wõõral lüaal hästi 

käima. 
7. Sa saad wiisipäralise mehe saama. 
8. Sa wõid kindlaste loota. 
9. Mõlemaid on sull. 

10. Sinu ettewõtmine lähäb täide, sest ta 
on hea. 

11. Lähäb wana wiisi. 
12. Sa saad küll reisima, aga mitte kaugel. 
13. See on sulle üsna kasuks. 
14. Sa saad rõõmu ja kurbtust tunda. 



15. S a sured ühe ilma waluta surma 
kätte ära. 

1G. Seekord pääsed sa küll sellest lahti. 
17. Mis muud, kui elad ikka waua wiisi. 

18. Lähäb weel aega. 

19. Tähendab kurwastust ja halba. 

20. T a saab warsi lahti. 
21. Ta saab aegamööda terweks. 
22. Ühe kena poja. 
23. S a saad ühe puhtuses ja kasinuses 

elawa abikaasa. 
24. Parem on kui sa järele jättad. 
25. Tema armastus on suur. 
26. Sinu sõber on wäga truu. 
27. Jah, saab leidma. 
28. Sellest oled sa ilma. 
29. Mõne aja pärast tuleb ta tagasi. 
30. Sull on omal maal kõige parem elada. 
31. S a wõidad ja saad sellest kasu. 
32. Wäga pisut. 
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b. 
1. Sull ci ole mitte õnne, palu ülewelt — 

Ta saab siud aitama. 
2. Mis sa himustad, see jäta sina maha. 
:>. Keskmist wiisi wõid sa teda uskuda. 
4. Seda wõid sa küll. 
5. Sellega raiskad ja rikud sa oma 

rõõmu ära. 
G. Wana wiisi. 
7. Wõõral maal saad sa. hääd ja paha 

näha. 
8. Ühe mõistliku mehe. 
9. Loota wõid küll, aga kasu ei too ta 

ommetigi. 
10. Guam on sull sõpru kui waenlafi. 
11. Sinu ettewõtmine ei ole mitte kiidu-

wäärt. 
12. Lähäb korda. 
13. Ei saa mitte. 
14. See on sulle kahjuks. 
15. Sul l saab suur rõõm olema. 
16. S a sured ühe lühikese haiguse katte ära. 
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17. Jah! sa lähäd; et sa ise kull ei taha. 
18. Sinust saab üks wa'ng, aga sa pääsed 

jälle lahti. 
19. S a saad aga waewalt. 
20. Tähendab head. 
21. Saab küll, aga mitte nii ruttu. 
22. Ta sureb ära. 
23. Ühe kena tütre. 
24. Üsna mõistlifu ja wiifipäralife. 
25. S a saad seega rahul olema. 
26. Ta armastab sind keigest südamest. 
27. Ei ole mitte truu waid kawal. 
28. See asi on ülesleitud, sina oma kätte 

aga teda ei saa. 
29. Kui sa hoolega järele kuulad, siis 

saad sa kätte. 
30. Tema sureb wöorale maale ära. 
31. Wõõral maal leiad sa suurt õnne. 
32. Parem on, kui sa nõndasama jätad. 
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C. 

1. Sinu wõit fciab juur olewa. 
2. Tüki aja pärast tuleb sulle suur õnn. 
3. See sünnib sinu soowimise järele. 
4. See inimene on wäga kawal. 
5. Tema nõuu lähäb korda. 
6. Hea südame pärast wõid wõtta. 
7. Wäest wiisi. 
8. Sina saad teiste walitsejaks 
9. Sina saad ühe joodiku. 

10. See lootus on tühi. 
11. Nappus on mõlemist. 
12. Sinu ettewõtmisest saawad ka teised 

kasu tundma. 
13. Sina saad fnu-kuulutamist. 
14. S a saad kaugele maale ära reisima. 
15. Sinul kasuks, teistel aga kahjuks. 
16. Kurbtuse järele saab sull rõõm olema. 
17.v Suure walu sees saad sa ükskord 

surema, 
18. S a lähäd, aga ära karda, sull saab 

hea põlw olema. 
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19. Sa saad ka üfžforb teiste walitsejaks. 
20. Suu ees on sull palju tahtjaid^ aga 

taga selja naertakse siud. 
21. Tähendab, et sa midagi saad saama. 
22. Suure waewaga saab ta lahti. 
23. See haigus on temale surmaks. 
24. Ta saab kaksikud pojad. 
25. Sa saad omale abikaasa suurest sugu-

wosaft. 
26. Selle küsimise üle on üks õnnetus 

warjal. 
27. See armastus ei ole mitte tõsine. 
28. Ära usu teda päris tõeste mitte. 
29. Tüki aja pärast saad sa teda katte. 
30. See warastatud asi on kus see ja teine. 
31. See reisija ei tule mitte enam tagasi. 
32. Wõõral maal ei saa sull mitte õnne 

olema. 



ö. 
1. S a wõid mittua, sääl saab sind wäga 

auustatud. 
2. Sinu wõit ei saa mitte olema. 
3. Warsi saab sulle suur önn tulema. 
4. Mis sa tahad, seda sa nii pea ei saa. 
5. Ta püüab sulle kahju teha. 
6. Tema nõuu ajab sind nurja. 
7. See on üks wihane inimene, et ta 

kütt ennast hoiab. 
8. Löbusaste. 
9. Ilusaste. 

10. Sina saad ühe kiskuja mehe. 
11. Pitkamisi lähäb sinu soow täide. 
12. S inn sõbrad saawad snlle waenlaseks. 
13. See ettewõtmine saadab sind kiusatuse 

sisse. 
14. Sel pääwal ou sull õnn, ole aga 

rõõmus. 
15. S a pead reisima, aga mõne aasta 

pärast tuled tagasi. 
16. Nenda, et sa rahul oled. 
17. Sina saad mitu korda waewa nägema. 
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18. Sina sured kurwastusega ära. 
19. Loosi wõttad sa küll, aga jääd järele. 
20. Sinust ei peeta suurt lugu. 
21. Sina saad õige ruttu mehele. 
22. Tähendab uut ametit. 
23. Lühikese aja pärast sureb see wa'ng 

wangipõlwe ära. 
24. Ülewelt andakse selle haigele jälle oma 

terwis tagasi. 
25. Ta saab ühe tütre, kes warsi ära sureb. 
26. S a saad abikaasa, kellest sa suurt 

rõõmu tunned. 
27. Rutta oma kosimisega, see on sulle Parem. 
28. Ta armastus käib trmtst südamest 

su wastu. 
29. Ta ei ole mitte sõber, waid waenlastest 

palgatud. 
30. Hea inimeste läbi saad sa seda kätte. 
31. Seda warastatud asja saab üksi maksu 

läbi kätte. 
32. See reisija tuleb rikkusega tagasi. 



— 16 — 

C. 

1. See reisija ei ole mitte tagasi tulemise 
pääl. 

2. Sinu õun õitseb wõõral maal. 
3. Sina wõidad ja saad kasu, ole aga 

ettewaatlik. 
4. S a oled õnnetu. 
5. Jät ta seda tahtmist järele, muidu 

kahetsed pärast. 
6. Ta on ustaw. 
?. Pane hästi tähele kas see nou hea 

on, siis wõtta kuulda. 
8. Ta ou wäga arusaamata. 
!). Wiletsat moodu. 

10. Wäest wiisi ikka edasi. 
11. S a saad ühe waese mehe. 
12. Wäga wähä. 
13. Kiusajaid on sull küll, aga uad ei 

saa sulle kahju teha. 
14. See ette-wõtmine saab sulle tuluks olema. 
15. Ei kumbagit. 
16. Reisima saad sa, ja ka palju waewa 

nägema. 



- 17 -

17. See saab sulle meclepahanduseks olema. 
18. Sina saad wäga hästi elama. 
11). Üht õnnetumat surina. 
20. Ühe iseäraliku asja läbi pääsed sa sellest. 
21. Teiste kiusu all elad sa. 
22. Praegu ei taha siud keegi. 
23. Tähendab, et sa mitu uut asja 

kuulda saad. 
24. See wa'ng saab oma targa sõnade 

läbi lahti. 
25. Tehke tohtri kasu järele siis saab ta 

terweks. 
26. Ta saab kaksikud tütred. 
27. Ühe waua, aga rikka. 
28. Selle kosimisega Pertad sa ise ennast. 
29. See armastns on küll praegu suur. 
30. See sõber on truu ja hea wiisidega. 
31. Mis kadunud see kadunud. 
32. Imelikul kombel saad sa seda kätte. 

j * * 
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f. 
1. Gi saa mitte kätte. 
2. See reisija on ära surnud. 
3. See reisimine on õnneks, ära wiida 

mitte aega. 
4. Kui sa woid, siis on see sulle kahjuks. 
5. Ole rõõmus, sinu õnn tuleb warsi. 
G. Mis sa tahad seda ei saa sa nii 

pea mitte. 
7. Praegu wõib küll. 
8. See nõuu ei too kasu. 
9. Pane enne tähele kas ta kõlbab, siis 

tee kui arwad. 
10. Käib parajat wiisi. 
11. Rõõmsaste. 
12. S a saad ühe rikka mehe. 
13. Kui so lootus õige on, fiis ole julge. 
14. Paljugi on kes suu ees sõbrad, aga 

taga selja kaela lõikajad. 
15. Jät ta parem rahule. 
16. Meele pahandust. 
17. S a reisid natukene, siinsamas ümber-

kaudu. 
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18. See saad sulle heaks tulema. 
19. S a saad Palju silmawet watama. 
20. Weikese haigilse läbi tuleb sulle surm. 
21. Nad kiusawad siud küll, aga.su oma 

onu aitab siud. 
22. Üks waene ori. 
23. Saad wanas põlwes mehele. 
24. Tähendab et sa raha saad saama. 
3$» Warsi pääseb ta lahti. 
26. See haige sureb südame walusfe ära. 
27. Ühe tütre kes palju põeb. 
28. Ühe noore, waese, hea wiisidega, aga 

wäga armsa. 
29. See kosimine saadab sind ühe tühja 

auu sisse. 
30. See armastus rõõmustab sind, nenda 

et see südamesse puutub. 
31. Üsna truu ta küll ei ole, waid kahe 

keelega. 
".2. Seda saad rõõmuga katte. 

http://aga.su
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1. 3iega mööda saad jälle kätte. 
2. Seda warastatud asja saad sa ühe 

hea mehe läbi kätte. 
3. Juba tulemas, tee pääl. 
4. Wõõral maal leiad sa kindlat paika. 
5. Wõit ei saa mitte sinu poolt olema. 
6. Ei ole ühtegi. 
7. Mis sa soowid, seda jätta järele. 
8. Pead ette-waatlik olema, muidu sünnib 

mis sa ei taha. 
9. See nõuu on hea. 

10. Tema wiisi ja kombede pärast wõid 
küll wõtta. 

11. Nöõmsaste. 
12. Waewa wiisi. 
13. Ühe wana mehe saad. 
14. Olgu pisut lootust. 
15. Sinul ou palju sõpru, aga wähä 

waenlasi. 
16. See ette-wõtmine ei saada suurt kasu. 
17. Ei kedagi. 
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18. S a reisid ja saad ka sellest kasu. 
19. 'Pole kasu pääle loota. 
20. Waist saad saama rõõmu, waift kurbtust. 
21. Pitkalise haiguse läbi tuleb sutte surm. 
22. Sinust ei saa nutte seda. 
23. Teistest saab sind wihatud. (Acza 

mitte igast). 
24. Sind tahetakse aga ürikeseks ajaks. 
25>. "Tähendab kurja ja halba. 
26. Enne saab ta nuhelda, ning siis 

pääseb ta. 
27. See haige saab terweks. 
28. Ühe poja. kellest tubli mees saab. 
29. Ühe ilusa, aga kurja kes sinust iile 

walitseb. 
30. See kosimiue on hea. 
31 . Omast heast südamest armastab ta sind. 
32. Heal põlwel on ta sinu sõber. 
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1. Üks ainus sõber on sull trun. 
2. Gi saa mitte, waid jääb kadunuks. 
Z. Gi saa mitte. 
4. Ta on praegu haige. 
:>. Wõõral maal on sull hea elada. 
6. Ülewel: audakse et sa wõitu saad. 
7. Onne ja õnnetust saad sa küll. 
8. Oma tahtmise järele saad sa saama. 
9. Seda inimest wõid sa küll usku. 

10. Mõtle enne hästi järele. 
11. Proowi teda enne hästi läbi. 
12. Palju waewa saad sa nägema. 
13. Ladusaste tahawad sinu pääwad wõõral 

maal. 
14. Sina saad ühe noore mehe. 
15. Wõid loota. 
JG. Sõbrad, kes siud armastawad; waern 

lased, kes wihkawad. 
17. Sinu ettewõtmine lähäb korda. 
18. See pääw lähäb sull korda. 
19. Sina küll ei reisi. 
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20. Pisut aga. 
21. Risti ja wiletsust, su oma patu 

pärast. 
22. Sinule saab fuwvc walu läbi wiimaks 

surm tulelua. 
23. Sina pääsed seekord sest. 
24. Sinust ei peeta suurt lugu. 

S a saad küll mehele, aga hea ei saa 
sull mitte oleina. 

26. See unenägu ei tähenda mitte midagi. 
27. See wa'ng küll ei pääse. 
28. Koguni terweks ta enam ei saa. 
29. Ühe tütre. 
30. Ühe lese saad sa omale abikaasaks. 
31. Oma tahtmise järele on sull keige 

parem. 
Wäga südamest. 
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tz. 

1. Temal küll sinu wastu armastust ei ole. 
2. Sinu sõbrad on tntttd. 
3. Ei wõi mitte leida. 
4. Kust sa enam kätte saad. 
5. Ükskord tuleb ta tagasi. 
6. Parem wõid sa omale maale jääda. 
?. Sinu poolt ei saa wõit nii kerge 

olema, kui tema poolt. 
8. Seda teab see kes taewas. 
9. Saad küll, aga mitte nii kergeste. 

10. Gi wõi mitte, tema sees on kawalust. 
11. Wõid ikka wõtta ka. 
12. Kui ta su meele järele on siis wõtta. 
J 3. Sina saad rahulikult elama. 
14. S a saad nälga, janu, külma, palawat, 

rõõmu ja kurbtust tundurn. 
15. S a saad ühe liiderliku mehe. 
16. See lootus jätta maha, sest see ei ole 

mitte hea. 
17. Wähä on kes truud, pa^ju kes sinna* 

kirjaks, keige rohkem wihkajaid. 



18. See kord lähäb küll kauniste. 

19. Sell pääwal saad sa uudist kuulda, 

muud kedagi. 

20. Kui kästakse, siis sa reisi. 

21. Kaunis heaks. 

22. Kui sa õignst teed siis käib ju käsi hästi. 

23. Seda saad alles siis näha, kui sa sured. 

24. Siua jääd üle. 

25. Seda ei tea praegu mitte ära üttelda. 

26. Niisugusele sa kütt ei saa kui sa ise 

mõtled. 

27. Tähendab, et su käsi saab hästi käima. 

28. Kui ta süüd suur ei ole siis faab ta lahti. 

29. Paluge südamest Jumalat siis saab 

ta warsi terweks. 

30. - Kui ta juba sundinud on, siis saate 

näha, kas poeg ehk tiitar. 

31 . Ühe wäga hea, aga ilus ta küll ei ole. 

32. Kui teie ükstoist armastate, siis on see hea. 

<ittek. Plohwci, 2 
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i. 
1. Ei ole suurt wiga. 
2. Sind armastab ta küll. 
3. See sõber lähäb korda. 
4. Km hoolega otsid siis sa leiad. 
5. See sünnib nii kui sa tead, warast 

saad ka kohtu ees näha. 
6. Temal ei ole head himu siia euam tulla. 
7. Kui sa woorale maale lähäd, sääl on 

su lugu parcnt. 
8. Looda ülemate abi pääle, saad wõitu 

kui sull õigus on. 
i). Keskmist wiisi. 

10. Saad seda rõõmuga. 
11. Jah wõid. 
12. Seda sa wõid küll. 
13. Ku i ta sind ka südamest armastab, 

fiis tee pulmad ära. 
14. S a saad hästi teiste halbu sõnu kuulda 
15. Kui sa hästi kokku hoiad, saad säa 

rikkaks meheks. 
16. S a saad ühe waese ja madalast sous 

mehe. 
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Looda pääle. 
Ei puudu kumbagist. 
Palu Jumalas Ta an irab tääda, kas 
hea ehk paha on. 
Katsu ennast hoida, siis on sull sellel 
pääwal hea. 
S a reisid mõned penikoormad. 
See kes meid loonud, see teab scda. 
Wiletsust ja waewa siin häda orus. 
Wanaduse suma. 
Kui sind just tarwis, siis sa lähäd-
Seda saad sa juba ise näha mis 
sinust saab. 
Kui sa alandlik oled siis saad saama. 
See unenägu ei tähenda kedagist. 
Kui ta aeg täis on, siis saab ta lahti. 
Jah saab — aga parandagu meelt, 
et jälle pahemaid ei tule. 
Ühe kena tütre keda iga noormees 
armastab. 
Madalast soust, aga ühest iseäralikust 
seisusest. 

2* 
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3-
1. Niisuguse, tollega sa wahel ka pahan-

duft saad. 
2. See kosimine jätta järele,'pole mitte hea. 
3. Üsna südanlcst ta sind küll ei armasta. 
I. Seda sõpra wõid sa küll uöfuba. 

T>. See on leitud, aga jälle ära waras-
tatud; sest oled sa ilma. 

<;. Gt sa,,küll selle järele kuulad, katte 
aga sa ci saa. 

7. See reisija tuleb mõne aja pärast tagasi. 
8. Jää omale maale siis oled sa hästi teinud. 
9. See wõit jätta, muidu sa kahetsed pärast. 

10. Sull on a§a nõnda et sa rahul wõid olla. 
11. Mis sa enesele soowid sedasasaadsaama. 
12. Katsu teda hästi läbi. 
13. Mitte keik seda. 
14. Sellega jääd sa kehwuse sisse. 
15. Tõised on kadedad su pääle. 
16. S a saad hea põlwe pääle. 
17. Suurest soust ja uhke saab sinu 

mees olema. 
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18. See lootus on ilma asjata. 
19. Truuid sõpru OH sull wäga wähä. 
20. See ctte-wõtmme on küll bea. 
21. Rõõmustada saad. 
22. Sind ei saadeta ühtigi reisinia. 
23. See tuleb sulle küll kasuks, kui see aga 

nenda lähäb. 
2 i. Sinust saab üks rikas mees, rõõmu sees. 
25. Ruttulifesfe surina. 
26. Sina sellest küll ci pääse. 
27. Waesust saad sa näha. 
28. Ole tarkja mõistlik siis saad sa ikka mehele. 
2!>. Tähendab head sõprust. 
;>o. See wa'ng saab lahti. 
31. See haige sureb wiimaks ära. 
3$. Ühe poja, kes palju nutab. 
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K. 
1. Tütarlapse, kes ruttu mehele saab. 
2. See on keskmisest souft ja sinu meelepärast. 
3. Selle kosimise läbi saad sa waeseks jääma. 
4. Tema armnstus on köwa. 
h. See sõber on kawal. 
G. Otsi hoolega, siis saad sa kätte. 
7. Ei saa enam kätte. 
8. Armastus peab teda sääl kinni, selle-

pärast ta ei tule. 
9. Wõõral maal on full parem õtrn. 

10. Kui sa rahu tahad siis jätta järele. 
11. Sull 'pole mitte snnrt õnne ikka 

enamiste paha. 
12. See saab su tahtmise järele sündima 
13. Ära usu teda mitte niipalju, et ennast 

tema kätte usud. 
14. See nõuu lähäb küll korda, kui aga 

muidu kcik saab. 
15. Kui sa teda wotad, siis saad sa 

palju meele-haigust. 
16. Kui sa hoolega tööd teed ja palud 

siis käib \\\ käsi hästi. 



17. Wõõral maal peetakse sinust suurt lugu. 
18. Ühe handwärgl-selli saad sa oma meheks. 
ID. Paljil küll ei wõi loota. 
20. Mõni weike sõber, aga kiusajaid on 

sull küllalt. 
21. See on hea, kui see aga sulle korda 

lähäb. 
22. Nukkert meelt saad sa sellel pääwal. 
2.8. Kõnnid muidu nõndasama natukene 

ümber. 
24. Ei too kasu, ei ka kahju weel sugugi. 
25. Wahel saab sull lustiline elu olema. 
26. Ühe õnnetuse läbi tuleb sulle suru,. 
27. J a muidugi sa lähäd. 
28. S a saad jõuulaks meheks. 
29. Muidu saaks sa mehele, aga sa oled 

edew. Paranda ennast. 
30. Tähendab üht segast aöja. 
31. Temal on üks raske asi lahti saada. 
32. Jah, see haige saab jälle terweks. 
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1. See haige sureb ära. 
2. Ta saab ühe poja kes warsi ära sureb. 
3. Ühe wihase ja kiusaka. 
4. See kosimine lähäb wägise. 
5. See armastus käib truust südamest. 
0. Mõnikord narrib ta sind. 
7. See jääb kadunuks. 
8. Seda warastatud asja saad sa jälle kätte. 
9. Waesus peab, sellepärast ta ei saa tulla. 

10. S a wõid kord oma õnne katsuda. 
11 . Üksnes õiguse pääle peab sulle wõit 

tulema. 
12. Onne pääle ära looda sa ühtegi. 
13. E i lähä nii kergeste kui sa arwad. 
14. Seda wõid sa küll. 
15. Ah ! see nõuu on üsna tühi, see ei lähä. 
16. Ta ei armasta sind. 
17. S a saad priskeste elama. 
18. Sa saad sääl ülemaks, kui sa keik 

truuiste teed. 
19. Eina saad ühele rikkale mehele. 



20. See lootus on ilma asjata. 
21. Sull on sõpru ja salaja waeulaisi ta. 
22. Seesugune ettewõtmine on ilmaasjata. 
23. Sellel pääwal on sull hea küllalt. 
24. Käsu pääle sa küll reisima ei saa, 

olgu su oma tahtmine. 
25. See saab sulle tuluks olema. 
26. Meele haigust mitmelt poolt. 
27. Sull saab lühikene iga olema. 
28. Et sind küll kiusatakse, aga siiski sa 

soldatiks ei lähä. 
29. Mitme meel saab sinu õnne üle 

kadedaks. 
30. Petjaid on küll, kes sind lubawad 

wõtta, ning need on kõik narrid. 
31. Tähendab head. 
32. Tükiks ajaks jääb ta waugipölwe. 
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c. 
1. See wa'ng \acü oma tubli mõistuse 

läbi lahti. 
2. See haige saab terweks. 
3. Ühe tütre kes palju nutab. 
4. Ühe pehme südamega ja alandliku. 
5. See kosimine lähäb korda. 
6. Ta armastab sind. 
7. Liig ustaw ta küll ei ole. 
8. S a saad teda leidma. 
9. See jääb teadmata. 

10. See reisija tuleb waesusega tagasi. 
11. Sinu käsi saab wõõral maal hästi käima. 
12. 9tti§ sa ilma-aegu punnid, sest sa ei 

saa kedagist. 
13. Nenda on sull, et sa seega rahul saad 

olema. 
14. S a saad, nii kui sa tahad. 
15. See on sull üks hea mees. 
16. See nõuu pöörab sind kõrwale. 
17. Ta ei saa su tahtmise järele olema. 
18. Parajad wiisi. 



19. Üsna lustilikult. 
20. Ühe kurja mehe, kes siud hästi Piiuata 

mõistab. 
21. Ei maksa ühtigi loota. 
22. Sull on mõlemaid. 
23. Wõid julge olla. 
24. Mitmesugused asjad tulewad sulle ette. 
35. S a saad kauget üulber reisima. 
2a. Du kasuks. 
27. Häda ja waewa saad sa tundma. 
28. S u oma süü läbi tuleb sulle ükskord 

sunu. 
29. Sind hoietakse teistest inimestest tagasi. 
30. Ühest tehakse sind auusaks, töisest 

auutumaks. 
. ' i l . Üks on kes sind tahab, aga su kergea 

meel lukad teda tagasi. 
32. Tähendab paha. 
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m. 
1. See unenägu ei tähenda midagist. 
2. Seda wa'ngi ei taheta mitte lahti lasta. 
3. See haige sureb wistist ära. 
4. Poja, kes suure auu sisse saab. 
'». Ta on uhke, ja omas olemises wäga 

tore. 

G. Seda kosimist ei wõi seekord mitte tääda. 

7. Must kass tükib teile wahele teid 

eksitama. 

8. See on üks tubli uiees. 

9. Gi leia mitte. 

10. Ei saa miiU. 
11. Tenial on wõõral maal hea, ta ei tahagi 

tagasi tulla. 

12. Parem omale maale jääda. 

13. Õigus jääb sinu poole. 

14. Rõõmu ja kurbtust, õnne, õnnetust, 

head ja paha. 

15. Oma tahtmist sa küll ei saa. 

10. Ja, seda wõid sa küll uskuda. 

17. See nõu ei ole mitte kasuks. 
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18. Katsu kui sa aga saad tääda. 
19. Lähäb tasakeisi. 
20. Kurwalt. 
21. Sa saad ühe uimase ja laisa mthe. 
22. Looda kindlaste. 
2.-?. Mõlemaid on sull wähä. 
24. See ettcwõtmine olgu su meele pärast. 
25. Kui sa Jumalat palud siis on ta 

sulle õnneta. 
2(j. M u d a asja toimentamao. 
27. On kahjuks. 
28. Risti ja wiletsust saad sa kandma. 
29. S a sured ilma teiste nägemata ära. 
30. Sina lähäd, wiimaks saad sa ka AemakD. 
31. Oma pale higi sees saad sa oma leiba 

teenima. 
32. Sind saab aga meestest salaja uaertud. 



J. Sina saad ühele auusale aga mitte 
rikale mehele. 

2. E i tähenda midagi. 
3. Jah, ta saab lahti. 
1. Ta saab jälle terweks. 
5. Tütre, kellest suurt lugu ei peeta. 
6. Ühe laialise meelega saad sa omale 

abikaasaks. 
7. Seda wõid sa küll kosida. 
8. See ei oska sind õieti armastada, 

enne kui teda õpetad. 
9. Sul l on üks truu sõber; ole rõõmus. 

10. S a saad teda ükskord kätte, aga tõisel 
korral mitte. 

11. Imelikul wiisil \aah sa kätte. 
12. Ta tahab küll tulla, aga ei saa, üks 

asi peab kinni. 
13. Wõõral maal kiusatakse sind wäga Palju 

taga. 
14. Wõit jääb tõisele poole. 
15. Sull lähäb wana wiisi edasi. 



16. Mis sa tahad seda sa saad. 
7. Ära «su teda mitte. 
8. See nöuu on kaunis mõnus. 

Kui teie ise kahekeifi leppide, siis lase 
käia. 

20. Üsna rahulikult. 
21. Su W saab segast wiisi wõöral 

maal käima. 
Ühe hea füdauiega mehe saad sa, — 
rikust temal ei ole. 

23. Ei wõi julge olla. 
24. Neid on igalühel, sinul kui ka minul. 
25. See on hea. 
26. Tuleb kannis heaks. 
27. Ei lähä. S a saad kodus omas pesas 

anduma. 
28. Ei kasuks ega kahjuks. 
29. Läbisegamine saad sa mõlemaid tundma. 
30. Üht rahlllist surma saad sa maitsta. 
31. S a jääd siia maale. 
32. S a saad mitu kitsikut ja kibedust tunda. 



0. 

1. Ku i ja ennast auusaste ülespead, siis 
saad sa walitsejaks. 

2. S inu mehelesaamisega on mitu tuult 
jala all. 

8. See unenägu tähendab sõbrust. 
4. Seda wa'ngi peetakse kana kinili. 
5. Acga-mööda saab ta isegi terweks. 
6. Ühe poja kellest rikas mees saab. 
7. Keskmisest soust, ei rikas ega waene; 

.aga lahke on. 
8. Selle kosimisega pead weel natukene 

wiiwitama. 
!'. Sternal 'pole mitte tõsist armastust su 

wastu. 
10. See sõber on seda wäärt, et sa teda 

armastama pead. 
11. Seda enam katte ci saa. 
12. See warastatud asi on selle käest jälle 

ära warastatud. 
13. Pitka aja pärast tuleb ta jälle tagasi. 
14. Sind tahetakse wõõral maal ära hukkata. 
15. Wõit peab sinu poole jääma. 
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16. Onne ja õnnetust. 
17. See tahtmine jätta maha. 
18. See on ustaw inimene. 
13. See nõuu lahäb mõnest tüfist üsna heaks. 
20. Miks mitte? 
21. Kui sa mõistlikul wiisil elad siis käib 

)VL käsi hästi. 
22. Ära karda, sinul saab wõõral maal 

häöti minema. 
23. Üks ise ennast kiitleja ja hoopleja 

saab su meheks. 
24. Küllalt wõid loota. 
25. Waenlaste poolest wõid sa rahuliste elada. 
26. Kui su oma jõud aga ulatab. , 
27. See pääw lähäb sull korda. 
28. Tühja asja pääle. 
29.. See lähäb sulle korda. 
30. Rõõm ja kurbtuo saab sull olelna. 
31. Sina sured ruttu ära, aga suure 

walu sisse. 
32. Sina küll ci lähä. Kiusajad ei saa 

midagist sulle teha. 
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1. Waewalt pääsed sa sest. 
2. Üks waewa nägija. 
3 . T a h a b küll kasin olla. 
4 . S e e unenägu tähendab ilmast. 
5>. S e e wa'ng saab rut tu M)ti. 
<>. S e e l)ai^ põeb kana. 
7 . Ühe tütre, kes rikkale mehele saab. 
8. S a saad ühe rikka naise, kes onias 

olemises uhke on. 
9. O o t a weel natukene. 

1 0 . T a peab sind wäga kalliks. 
1 1 . T a peab sinust suurt lugu. 
1 2 . S u u r e otsimise wa ra l saad sa teda katte. 
1 3 . Kust sa weel kätte saad. 
1 4 . S e e reisija sureb wõõrale maale ära . 
1 5 . W õ õ r a l maa l saad sa rikkaks. 
1 6 . Teie ei saa ükski wõitu. 
17 . S i n u l saab suur onn olema. 
1 8 . S e e sünnib keik su soowimise järele. 
19 . S c c inimene on salaja kawalust tä is . 
20. Scc nõu lähäb mõnest tükist tühjaks. 
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21 . Sellega ei saa sina mitte hästi elama. 
22. S inu käsi ei saa mitte su tahtmise 

järele käima. 
23. Wõõral maal armastawad sind keik. 
24. Sa saad ühe waesele mehele, aga ta 

on hea mees. 
2.°). See lootus lähäb tühja. 
26. Sinul pääle rikkujaid ei ole. 
27. Pööra oma meel sellest kõrwale. 
28. Mitmesugused mõtted tulewad sulle ette. 
29. & saadeta. 
30. See saab sulle kasuks tulema. 
31. Sull saab lustilik elu olema. 
32. Sull on pitk iga. Sured üsna õiguse 

surma. 
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1. Jumal laseb sind auusaste ära surra. 
2. Sind tahetakse wägisi katsuda ära 

noppida. 
3. Üks kehwa inimene. 
4. Sina saad ühe joodiku ja pillaja mehe. 
5. See unenägu tähendab, et sind kiusata 

tahetakse. 
6. Teda ei lasta enam lahti. 
7. Kandke hoolt siis saab ta terweks. 
8. Ühe poja, kellest suurt lugu ei peeta. 
9. S a saad ühe waese, aga suure 

tahtmisega naese. 
10. Seda kosimist saadetakse ülewelt sulle 

korda. 
11. Ta soowib enam täna kui homme. 
12. Ära usu teda mitte keigest asjast. 
13. Kätte sa teda enam ei saa. 
14. Lase olla pääle, küll ta ükskord wälja 

tuleb. 
15. See reisija on wõõral maal suure 

waesuse sees. 
16. Wõõral maal saad sa jäädawat paika. 
17. Sina wõidad. 



— 45 — 

18. Sinule tuleb warsi suur õnn. 
19. Pea-aegu täijad see su tahtm ise wastu olla. 
20. Ta püüab sind oma kawalusega wõrgu-

tada. 
21. See nõu ei maksa midagi. 
22. Kui sa saad siis wõtta pääle. Ta 

lähäb korda. 
23. Sinu käsi saab üsna wiifipärast käima. 
24. Wõõral maal saab su käsi parem 

käima kui siin. 
3."». Uhe targa ja mõistliku, kes stlgugi 

nälga ei jää. 
26. See asi on kahe wahel. 
27. Nad piiüdwad sulle kütt kahju teha, 

aga ei saa. 
28. Palu Jumalat südamest, siis lähäb 

see sull korda. 
29. Sel pääwal waata ette, üks wamlanc 

püüab siud. 
30. G kusagil. 
31. See on sulle üsna heaks. 
•2. Rõõmu järele saab sulle kurbtns tulema. 
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tr, 
1, S i n a saad rõõmu ja kurbtust uägema. 
2. Uppumise surma. 
8. S a pääsed weel sest. 
4. S i n u elu lähäb edespidi õige hästi. 
5. S i n a saad ühele wigascle mehele. 
(>. See unenägu tähendab ilmast. 
7. O m a targa ecstkostinise läbi saab ta lahti. 
8. Haige peab südamest Jumala t paluma, 

siis saab ta terweks. 
9. T a saab ühe tütre. 

10. See abikaas \aah sulle suurest soust, 
— kellel ka midagi on. 

1 1 . Teist \aah üks õnnelik paar. 
12. Nii, et ta su põue tikkuks. 
13 . See sõber on üle keige. 
14. Seda saad sa töiste inimeste läbi kätte. 
15. S a pead salamahti järele kuulama, 

siis saad sa kätte. 
16. T a tuleb suure rõõmuga jälle tagasi. 
17. Wõõral maal jääd sa kimbatuse sisse. 
18. See sünnib üsna järele jätta. 
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19. Kui sa Jumalat kardad, siis saab fuUc 
õnn tulema. 

20. Mis sa himustad, see jäta maha. 
21. Ole teraw tähele panema, siis waata 

kas wõid ehk ei. 
22. Ole sellega rahul, mis sull on. 
23. Karta on, et see wift ei taha hästi 

kõlbada. 
24. Nõnda, et sa sellega rahul saad olema. 
25. Palju waewa saad sa nägema . . . 

Ka rõõmu. 
26. Sina saad ühele wigasele mehele. 
27. See lootus on muidu. 
28. Mõlemaid on sull. 
29. See ettewõtmine on wäga kiiduwäärt. 
30. See päaw lähäb sull rahulikult nlööda. 
31. Knlab wift. 
32. Kui sa ise mõistad nii toimetada, siis 

' on see snlle kasnks. 
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S . 

1. Enam ikka kahjuks kui kasuks. 
2. Kurbtust saad sa nägema. 
3. Õnnetumasse surma. 
4. Sulle saab kitsas kätte tulema, aga 

ommeti pääsed sa. 
5. Ole jumalakartlik, siis saab fit elu 

hästi minema. 
6. S a saad sellele, kes oma ametid ei 

oska kinni pidada. 
7. See unenägn tähendab su oma elukäiki. 
8. Ta pääseb wiimaks lahti. 
9. Mine tohtri juure too rohtu, siis saab 

ta terweks. 
10. Ühe tütre, keda palju kiusatakse, 
l i . S a saad ühe ilusa ja wiisipäralisc 

abikaasa. 
12. Kui sa ruttad, siis on see sulle parem. 
13. Armastus on suur. 
14. See sõber lähäb sull korda. 
15. See on ülesleitud, aga ei saa enam 

kätte. 
16. M is läinud see läinud. 
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17. See reisija ei tule eitant tagasi. 
18. Wöõral maal ei ole sull ühtegi õnne. 
J 9. Ei wõida, waid kautad. 
20. Sinul on õnne ja õnnetusi. 
21. S a saad oma tahtmist saama. 
22. Teda wõid sa küll uöknda. 
23. Saada see nõuu tuulte. 
24. See on üks salaja wihaga. 
25. Sinu käsi saab edespidi parem käima, 

kui nüüd. 
26. Kui sa fgaö asjas truu oled, fiis 

armastawad sind keik. 
27'. Sa saad ühele kehwale mehele; on ta 

alamat sugu. 
28- Wõid kindlaste loota. 
-9 . Sa ei ole sõbradest ei ka waenlastest 

Paris ilma. 
•30. Selle ettevõtmisega pead sa weel 

kannatama. 
« - Sellelpääwalsaabsullküllaltheadolelna. 
^2. Sind ei saadeta mitte kaugele reisima. 

tfltif, Piohwct. 8 
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1. Jah, saadetakse. 
2. Ei ole sulle kahjuks ega kasuks ka mitte. 
3. S a saad rõõmu nägema. 
4. Üsna rahulisesse surma. 
5. Sina pääsed sellest. 
6. Sinust saab üks waene ja wilets. 

Palu Jumalat! ta aitab sind. 
7. Sina selle nlooduga küll mehele ei saa. 
8. - Tähendab et sa ükskord suurt rõömll 

saad tundma. 
9. See wang küll lahti ei pääse. 

10. See §ai%t sureb ära. 
11. Ta saab ühe poja. 
12. Ühe rikka hea ja suurest soust. 
13. See on muidu hea, aga pead wee! 

natukene ootama. 
14. Üsna külm. 
15. See on sulle üks kallis sõber. 
16. Seda ei saa sa enam kätte. 
17. Gi saa enam kätte. 
18. Surm lõpetab tema elu wõõral maal äro 
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19. Jää parem siia maale, muidu pärast 
kahetsed. 

20. Jah wõidad. 
21. Sinu õnn hakkab warsi õitsema. 
22. Selle tahtmisega lähäd sa nurja. 
23. S a wõid ikka uskuda. 
24. See nõuu lähäb korda. 
-'5. S u pruut ei armasta sind mitte 

südamest. 
26. Sinu elu lähäb kord korralt ikka 

kitsamaks. 
27. Tee tööd ja palu! siis käib su käsi hästi. 
28. Sina saad ühele tublile mehele. 
29. See lootus ei lähä õigeks. 
30. Sinusse ei puudu keegi. 
31. Kannata weel, sest praegu ci lähä 

mitte heaks. 
32. Sellel pääwal saad sa rahul olema. 
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i. 
1. Mis sa settel pääwal mõtleb, seda 

jätta keik maha. 
2. See kord sa küll weel ei lähä. 
3. Sce tuleb sulle heaks. 
4. Röömu ja kurbtust saad sa nägema. 
5. Õnnetumasse surma. 
6. Häda kitsikusel pääsed sa sellest weel ära. 
7. Sinust saab üks kuulus inimene. 
8. Kasin tahab küll olla. 
9. See ei tähenda midagi. 

10. Ükskord pääseb ta lahti. 
t l . Kui hästi hoolt saab kannetud, fiiö 

saab ta terweks. 
12. Ta saab ühe Poja ja tõise tütre (kaksikud). 
13. Ühe niisuguse, kes igaühega sõprust 

tahab pidada. 
14. See kosimine on hea. 
15. Ta armastab sind keigeft südamest. 
16. See sõber on natukene isemeelcliilc. 
17. S ina saad teda kätte. 
18. Mis warastatud, fee on warastatud. 
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19. Ta on praegu suure häda sees. 
20. Sina langed suure õnnetuse sisse — 

kui sa lähäd. 
2.1. Ei wõida. 
22. Ükskord sattud sa suure õnnetuse sisse. 
23. Seda ei wõi sa mitte keik saada mis 

sa tahad. 
24. S a wõid küllalt uskuda. 
25. Olgu ise muidu rääkida, aga mitte teha. 
26. Teie ei saa mitte üksteisega korda, 

jätke parem katki. 
27. Sinu elu lähäb kord korralt ikka 

paremaks. 
28. Ole truu ja ustaw, siis käib su käsi hästi. 
29. S a saad ühele wanale laisale mehele. 
30. S a wõid julgeste loota. 
3 1 • Salajaid wihkajaid on snll küll. Sõpru 

ot! ka sull hulk. 
"2 . Mõtle weel natukene paremine järele, 

siis küsi. 
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Xt. 

1. See ettewõtmine on kaunis hea. 
2. Sellel pääwal 'pole mitte nenda su 

meelepärast — kui arwad. 
3. S a reisid üksi oma tahtmise järele. 
4. Nenda et sa rahul wõid olla. 
5. Mõlemaid saad sa tundma. 
G. Õiguse surma. 
7. Jah, sa lahäd küll. 
8. Sinust saab ükskord ka üks wa'ng. 
9. Praegu ei taha sind keegi wõtta. 

10. See unenägu tähendab paha, hoia 
ennast waenlaste eest. 

11. See wang pääseb jälle lahti. 
12. See haige saab wäga kaua põdema. 
13. Ühe poja. 
14. Ühe tuima, laisa ja mõistmata. 
15. Ku i teie ise kahekeifi keppide, siis on 

hea küll. 
16. Tema armastab nii laialt, wahel 

senna wahel tänna. 
17. Ükskord on ta truu, tõinekord mitte. 
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18. Seda kadunud asja saab paljalt maksu 
läbi kätte. 

1 9 . Küll see ükskord üles tuleb, kannata aga. 
20. Sellel reisijal on wõõral inaal üks 

koht. ta ei tulegi. 
21. Üks lõbus ja lahke elu saab sull 

wõõral maal olema. 
22. Seda wõitu 'pole tarwis himustada. 
23. Sina saad ükskord suurt rõöinu tundma. 
24. Kui su tahtmine oige on, siis sünnib 

selle järele. 
25. Praegu on see üsna kahe pääl. 
26. Tema nõuu wõid sa küll kuulda wõtta. 
2?. Teist ei saa mitte üks õnnelik paar. 

Lase jääda. 
28. Hea ja paha, rõõmus ja kurb ou 

sinu eluaeg. 
. S inu elupääwad tahawad wõõral maal 

õnnelikult. 
3<X Sina saad ühele lesele mehele. 
31. Selle Pääle ei wõi julge olla. 
32. Neid on wäga palju kes halwaste su 

pääle waatawad, aga ommeti ei saa uad 
sulle paha teha. 

* 
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1. Waata enese ette, sull on salaja 
waenlafi — ole walwas. 

2. See ettevõtmine ei ulata weel nii 
kaugele. Oota weel. 

.". 3teed asjad, mis sulle sellel pääwal 
meele tulewad, jätta järele. 

4. Sind ei saadeta nutte kusagile. 
5. See tuleb ka teistele kasnks. 
li. Rõõmu ja kurbtust saad sa tundma. 
7. Sinu oma hooletuse läbi tuleb sutte 

(mm; ja enneaegu. 
8. Sinu oma õnn päästab sind sellest tukist. 
9. Ükskord kippuwad mõrtsukad su Pääle. 

Waata hästi ette. 
10. Nad püüdwad siud ära uarrida. Hoia 

ennast eest ära. 
11. Tähendab, et waras on ligi, ole walwas. 
12. Teda saab cntie trahwiwd kui ta pääseb. 
1,3. Suure hoolekandmise läbi saab ta tenveks. 
14. Ühe tütre; see sureb warsi jälle ära. 
1/). S a wõttad ühe wigase — aga ise 

sa sest küll aru ei saa. 
16, Kui ta su meele pärast on, siis olgu Pääle. 
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17. Praegu ei tea ta isegi mis teha, sest 
ette räägitakse palju. 

18. Kuidas tuul nenda meel, 
19. Sellest oled sa ilma. 
20. Kes waras on, saad sa tääda; aga 

asjast jääd ilma. 
21. Omal ajal tuleb ta jälle, kui tal 

terwist on. 
22. Üsna rõõmsaste, mõnikord igatsed sa 

aga jälle tagasi. 
23. Gi ole päris selgeste tääda. 
24. Sinul saab nutu tuult jalgade all olema. 
25. Ta ei kõlba nii hästi ühtegi. 
2fi. Kõik oma wara udust tema kätte uskuda 

küll ei wõi. 
27. See nõuu lähäb korda. 
28. See oleks küll soowida. 
29. Wäga palju saaks sa kannatama, kui 

Jumal sind ei aitaks. 
30- Häste ja pahaste. 
31. Uhe keskealise ja tublile mehele. 
b3. S a wõid selle pääle ilsna julgeste 

loota. Kanuata aga. 

"5552>HHS>»< ̂ M H ^ ? 5 5 " 
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tv. 
1. See lootus ei ole mitte õige, jätta 

parem maha. 
2. E i ole neist suurt wiga. Sõbrad on 

sull head. 
3. Pead weel natukene kannatama. 

4. See pääw lähäb sull rahulikult nwöda. 

5. Mõni kord. 
6. Kui sa seda kasu püüdmata jattad, 

siis on sulle kasuks. 

7. Kurbtust, häda, waewa, onne ja ka 

õnnetust. 
8. Sina sured päris ajaliku surma. 

9. Sina ei pääse sest mitte. 

10. Sajakordne kiusatus saab su pääle 
tulema. Ole walwas. 

11. Su l l saab mitu Peigmeest olema, aga 
ükski ei päri sind. 

1 2. Sce unenägu tähendab palju kurbtust. 
13. Sce wa'ng pääseb suure waewaga lahti. 

14. See on praegu üsna kahe pääl, kas ta 
jääb ehk ei? 

15. Ühe tütre, kes ilus kui wanaaegne 
Schneewitchen. 
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16. Sina wõttad ühe wana. See on 
aga ka viitas. 

17. Kogunist hea ta küll ei ole. 
18. Ta on kahe wahel. Kord armastab, 

kord mitte. 
19. See sõber on sulle truu. 
20. Teiste inimeste läbi saad sa katte. Oota! 
21. Ei saa enam kätte. 
22. See reisija näeb tagasi tulles Palju 

waewa. Lähäb aega. 
28. Kui sa lähäd, siis saad sa palju 

waewa nägema. 
24. Sina saad wõitu. 
25,. Esite saab sull õnnetus ja pärast 

suur õnn tulema. 
26. Oma tahtmist saad sa suure waewa läbi. 
27. Seda inimest wõid sa uskuda. 
28. Selle nõuu seast pead sa paremad 

mõtted wälja korjama. 
29. Kui ta aga sind arurnstab, fiis wõtta. 
30. Sinu käekäik }atö mitut tuska ja 

tonni nägema. 
31. Waikseste. 
32. S a saad ühele lesele mehele kes juba 

halliks läinud on. 
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X. 

1. S a saad ühele fimtipibcrmata mehele. 
2. Koguni kindlaste ei wõi sa mitte loota. 
3. Sull on wihkajaid, sull on ka 

armastajaid. 
4. See on wäga kiiduwäärt. 
5. Sell pääwal saad sa iseenesest midagi 

kuulda. 
' 6. Gi lähä. 

7. See tuleb sulle kasuks. Pane tähele. 

8. Häda ja wacwa saad sa kannatama. 

9. Sa sured ühte enneaegsesse surma. 

Walmista ennast hinge poolest. 

10. Sa nenda kui lähäks -- aga ei lähä ka. 

i l . Üks tähtjas inimene. 

12. Mehele saamine on sinust üsna eemal. 

13. Tähendab palju onne ja rõõmu. . 

14. See wa'ng saab seekord wcel lahti. 

15. See haigus lähäb warsti mööda. 
1G. Ühe wäga ilusa poja, keda iga neiu 

tahab noppida. 

17. Sina wõttad ühe niisuguse kes enne 

äraeksinud on. 
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18. 

19. 

20. 
21. 
22, 

n. 
24. 

©eba kosimist tahetakse taewast ise 
korda saata. 
Tal on wäga kitsas käes, ta ei tea 
mis ta peab tegema. 
Ära usu teda mitte wäga julgeste. 

See jääb kadunuks. 

Wõtta weel kinni kuhu ta läinud. 

See reisija tuleb mõne pääwa eest 

tagasi. 

Jää parem omale «naale, ja ole 

seega rahul. 
Ei wõida midagi. 
Palju asju tuleb sulle minek*. 
Oma tahtmist saad .sa saama, aga 
pärast kahetsed. 
Ta ci ole mitte kindel oma usu sees. 
See nõuu on kaunis mõnus. 
Siin lastakse siud su oma tahtmise 
järele teha. 
Wäest wiisi lähäb ikka edasi. 
Jumal saab siuuga igas kohas ühes 
olema. Nsu aga tema sisse. 
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1. Looda Jumala pääle siis käib su käsi hästi. 
2. Sina saad ühele wana lakewasikale. 
3. Ole julge, see lootus lähäb täide. 
4. S inu sõbrade seas on palju kawalaid. 

Waata ette. 
5. Sinu ettewõtmine ei ole mitte õige. 
6. Sull saab sell pääwal palju tallitust 

olema. 
7. S u oma tahtmist mööda. 
8. S u oma rumalus pöörab fcda kahjuks. 
9. Sina saad rõõmu ja kurbtust nägema. 

10. Õiguse surma. 
11. Sind tahetakse pea-aegu ära noppida. 
12. Seesama mis sa nüüdgi oled. 
13. S a saad küll mehele, aga paha elu 

saab sull ka olema. 
14. See unenägu tähendab su oma tegusi. 
15. Tüki aja pärast pääseb ta lahti. 
16. Kui hoolt saab kannetud, siis saab 

ta terweks. 
17 Ühe kena tütre. 
18. Ühe noore, aga ka kurja. Muidu 

keskmisest soust. 



— 53 — 

19. Ruttu! muidu tulewad teised sinna 
wahele. 

20. Tema armastab siud ülewäga. 
21. Sinu sõber peab sinust suurt lugu. 
22. Möue aja pärast saad sa teda katte. 
23. E i saa enam katte. 
24. See reisija tuleb rõõmuga jälle tagasi. 
25. Wõõral maal saad sa wäga õnnelikuks. 
26. See wõit jäägu katsumata. 
27. S u oma süü läbi pöörab õnn sinust ära. 
28. See sünnib su soowimise järele. 
29. Wäga julgeste wõid sa teda uskuda. 
30. See nõuu lähäb korda. 
s l . Kiita ta küll ei ole. 
32. Ole alandlik ülemate wastu, siis käib 

su käsi hästi. 
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1. Sina saad üsna rahulikult elama. 
2. Sull on wõõral maal armastajaid ja 

wihkajaid. 
3. Sa saad enesele ühe kiskuja mehe. 
4. Wistist tahab tühja minna. 
5. Ei puudu kuinbagist. 
6. Kui see tahtmine õige on siis lähab 

ta korda ja täide. 
?. Sull saab sellel pääwal rahulik olek 

olema. 
8. Nendasama muidu ümberkaudu. 
9. See saab sulle tuluks olema. 

10. Risti ja wiletsust, rõõmu ja kurbtust. 
11. Liig joomise surma. 
12. Seekord jääd sa jälle. 
13. Patt teeb sind sõgedaks. 
14. S u oma süü läbi hakkawad mehed 

sind põlgalna. 
15. See unenägu tähendab inimese clukäiki. 
16. See kord saab ta lahti, aga pärast 

pannakse jälle kinni. 
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17. Tema haigus lähäb weel pahemaks. 
18. Ühe wäga kena poja. 
19. Uhe hea waese lapse, kee wäga alandlik on. 
W>. Selle kosimise juures sünniwad uritu 

aoja. 
- l . Nõömuga wõttab ta sind wastu. 
22. Pea oma sõpra kalliks, muidu lahtub 

ta siu ust. 
"3 . See ou üleöleitnd. Nõua! wõib olla 

et kätte saad. 

24. M g läinud see ou länuld. 

~r>. See reisija tuleb waesusega jälle tagasi. 

26. Wõõral maal peetakse sinust enam lugu. 

2?. Wõitu saad küll. 

28. Ole wirk! õnn saab sull olema. 

2'>. See tahtmine lähäb sulle waUu-okfa. 

w. Päälitsekaudu wõid sa teda paljalt 

uskuda, 

- i l . See on mõnus nõuu. 

32. Miks mitte — kui sa aga teda saad? 
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1. See oleks wäga sinu kohane olewat. 
2. Sinu oma rumalus teeb sulle wahcl 

waewa. 
3. Wõõral maal on sull palju kiusajaid 
4. Ühe auu-waärt mehe. 
5. Jah wõid. 
0. Sõpru on sull küllalt, aga waenlaisi 

weel rohkem. 
7. Kui sa selle juures mõistlik oled fns 

lähäb see korda. 
8. Rõõmsaõte lähab see pääw sull mööda, 
i). Ei saadeta kusagile. 

10. See tuleb sulle kasuks. 
H . S a saad mõlemaid tuudma. 
12. Rõõmuga saab su surma tunnikene 

tulema. 
13. Seekord jääd sa siia maale. 
14. Sina köidad ennast ise oma rumaluse 

läbi. 
15. Jah, sina saad marsi mehele. 
16. See ei tähenda midagi. 
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17. Saab lahti. 
*8. See haige sureb wistist ära. 
19. Tütre. 
20. Suurest souft, aga waese. 
1 1 • Ta on küll hea, aga enne saad weel 

meelehaigust. 
22. See armastus ei ole mitte weel kindel. 
23. See sõber on truu. 
24. Ei saa teda sugugi enam kätte. 
2". Otsi kui sa tahad, kätte sa enam küll 

ci \aa. 
2(5. See reisija ei tule enam tagasi. 
27- Wõõral maal saad sa snurc kurwastuse 

sisse. 
28- Tuleb, tuleb oota aga. 
29- Kurbtust. 
30- Oma tahtmise pärast näed sa suurt 

waewa. 
3 1 - Uskuda wõid fa teda kül!. 
82- Jah, sa wõid teda südamest kuulda wõtta. 
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c>. 
J. Tema nõu ei ole mitte õige. 

2. Ole mõistlik! see asi on kiiduwäärt. 
3. Sinu käsi saab hästi käima. 
4. Sinu käsi käib wäga hästi. 
5. Sa saad ühe wiisipäralise mehe. 
6. See lootus lähäb õigeks. 
7. Sa woid iisna rahulikult elada. 
8. See ettewõtmiue on hea. 
». Lõbusaste lähäb see pääw sutt mööda. 

10. Oma tahtmist mööda. 
I L Ole mõistlik siis tuleb see sulle kasuks. 
12. Sina tunned kurbtust ja rõõmu. 
13. Suure mure sisse sured sina ära. 
14. Sind saadetakse küll ära. 
15. Üks lustilik inimene. 
16. Sina saad seesuguse mehe, kellega sa 

iga pääw rõõmu tunned. 
17. See ei tähenda mitte midagi. 
18. Teda ei lasta mitte lahti. 
19. Sunn tuleb wistift teda ist omale 

terweks tegema. 
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20. Ta saab ühe poja. 
21 . Ühe kena noore mehe (tüdruku) ei ole 

waene ei ka rikkas. 
22. Kui sa oma tahtmist teed, siis on see hea. 
23. Sind ennast armastab ta wäga südamest. 
24. See sõber on iseeneses natukene heitlik. 
25,. Ükskord saad sa teda ikka katte. 

Oota aga! 

26. See waras on ühes tükis siit ära läinud. 

27. Temal on wõõral maal armukene, see 

peab teda sääl. 

28. Kui sa lähäd — kahju saad. 
29. Wõi t põgeneb sinu eest kogunift ära. 
30. Sa saad õnne ja õnnetust. 
3 1 . Seda sa saad; seda oled sa ka juba 

ammu tahtnud. 

32. See on praegu üsna kahe-wahel. 
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M 

1. Ühest tükist on ta ustaw, aga töisest mitte. 
2. Tema nõuu wöid sa küll kuulda wõtw. 
3. Keigest südamest wõid sa teda armastada 

ja ka ära wötta. 
4. Ole truu igas asjas, siis käib su 

käsi hästi. 
5. Wööral maal lähäd sa mitmest wiletsu-

sest läbi. 
6. S a saad ühe lese mehe; ta on ka rikkas. 
7. Looda selle pääle kes pääkohal, siis 

tuleb fee sulle heaks. 
8. Mõnikord saad sa oma waenlastest 

hästi meelehaigust. 
9. Ülewelt andakse, et see sulle korda lähäb. 

10. Waewa nähes lähäb see pääw sull 
mööda. 

11. Sina saad kaugele ära-reisima. 
12. See saab sulle kasuks olema. 
13. Kurbtust ja rõõmu saad sa tundma. 
14. Oigel wiisil tuleb sulle surm. 
15. Sinust küll kroonu-meest ega soldatid 

ei saa. 
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16. Kui sa truu oled, siis käib su käsi hästi. 
17. Mehele saad sa küll. 
18. S a saad uudist kuulma. 
19. See wang saab rõõmuga lahti. 
20. See haige saab weel seekord terweks. 
21. Ühe tütre. 
22. S a \aab ühe naese, kellega sa hästi 

rahul oled. 
23. See kosimine 'pole mitte hea. 
24. Tema armastus on laialine. 
25. See sõber on kahekeelne, hoija ennast! 
26. Sellest oled ilma. 
27. Wõtta näpust. 
28. Ta tuleb küll weel tagasi. 
29. Jää parem omale maale siin on sind 

enam tarwis. 
30. Sest wõidust ei ole sulle ühtegi kasu. 
31. Sina oled üks õnncrikas inimene. 
32. Seda tahtmist ei saa sa mitte nii 

kergeste kui sa arwad. 
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Kõiges Gesti raanlatupoodides on saada: 

Sosllo Kuusttükid. Veltskondlikuks armsaks aja? 
wüteks ja õpetuseks kokkopannud Z, ^ c v -
mann. Hind I5> kop. 

Cttekuuwtaja Prohwet. N<on ralnvalc wälja 
annud & :)ih.—W.— N a l j a ha ni mao 
Hind 20 kop. 

Gln-Kirjad wõi õnne-Kaardid, naljakakõ aja-
miiteks noorte inimestele. Hind JO kop. 

Nalja sõber. Noore rahwale armsaks ajawiiteks. 
Hind 18 kop. 

Naisterahwa Kolm eln-iga, Õtsa Anne maenitsnfe 
kiri ja Tõkke Tiili nutulaul. Hind 10 kop. 

Rätsepa elu \a olu. Tõelik tõe-sobrabele, naljakas 
naljaarmastajatele. Hind 8 kop. 

LõousKäe-TarK jakaardi-Moor. Kftewaatamife 
ja kaardi-waljapanemise kunst kõige oma 
saladustega rahwa siliua seletuseks, iseäranis 
aga lustakaks ajawiiteks pidudel, seltskondadel 
ja mujal. Hind 25 kop. 

Nõiduse Kunst. Gesti rahwale armsaks ajawiiteks 
ja õpetuseks kokku pannud ja wälja annud 
(5. M. Redlich. 22 wignri ehk kujuga. 
Huid 30 kop. 

Lõlins Täpi-Tark, onm kena küsimise kostmise 
mängidega. Armsaks ajawiiteks pidudel, selts-
kondadel noorte inimestele nndisehinm kasw-
tuseks. Hind 12 kop. 

Tule ja loe imeti Üks uus raamat, kelles 205 
kamalu täit nalja ja 35 pihu täit mõnusaid 
küsimisi ja mõistatusi leida on. Hind 30 kop. 

llneuägude seletaja, $õik öösiste nägemiste 
wiirastnste ja nneuändc feletnsed. Hind 15 k. 
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Schnakenburgi 
Elöti WM.MlioteeK: 

Nr. I . Raudse näukattega mees. 

Nr. 2. Kaabakad ehk luid ei anna rahu. 

Nr. 2. Shoti kuningas Robert Bruce. 

Nr. 4. Kaljusaarel. 

Nr. 5. Kaarlo Suomalaise Novellad ehl uudisjutud. 

Nr. 6. Üheksas & ti jututooja. 

Nr. 7. Joosep Ha.oeni elulugu. 

Nr. 8. Kümnes E sti jututooja. 

Nr. 9. Wallensteini surm. 

»Nr. 10. Hudsoni jõe ääres. 

Nr. l i . Rändaja Kaljumässestikus. 

Nr. 12. Guajana metsades. 

Nr. 13. Esimene mõnus külajutum 

Nr. 14. Lahtine aken. 

Nr. 15. Esiwanemate warandus. 

Nr. 16. Karin. 

Nr. 17. Naljajutud. 

Nr. 18. Tähtsad mehed. Esimene anne. 
Nr. 19. Masepa. ehk sõit surma riiki. 
Nr. 20. Tähtsad n,ehed. Teine anne. 
Nr. 21. Endise põlwe pärandus. 
Nr. 22. Tähtsad mebed. Kolmas anne. 
Nr. 23. Dr. Fählmcmni kirjad. 
Nr. 24 Masingi kirjad. Esimene anne. 
Nr. 2 3 pilbiaa. 



Schnakenburgi 
Eesti Rahwa-DliateeK 
Nr. 26. Ifamaa tütar. 

Nr. 27. Tähtsad mehed. Neljas anne. 

Nr. 26. Äiafingi kirjad. Teine anne. 

Nr. 29. Uut ja wana. 

Nr. 30. Tähtsad mehed. Wiies anne. 

Nr. 31. Masingi kirjad. Kolmas anne. 

Nr. 32. Tähtsad mehed. Kuueö anne. 

Nr. 33. Helinad Emajõelt. M. J . Eisen. 

Nr. 34. Rahwa Laulik. 

Nr. 35. O. W. Masingi kirjad. Neljas anne. 

Nr. 36. Sädemed. 

Nr. 27 Ilma nimeta rüütel. 

Nr. 38. Needmise all. 

Nr. 39. Nägemata käsi. 

Nr. 40. Metfa wargad. 

Nr. 4l. Esimene Eesti Laulik. 

Nr. 42. Teine Eesti Laulik. 

Nr. 43. Teine mõnus külajutumees. 

Nr. 44. Mirandola würstiprõua. 

,< raamat maksab 2 0 kop. 


